
第二届《朋友之声》文学翻译公开赛比赛规则 
 

1.一般规定 

1.1. 本规则规定了举办第二届“朋友之声”文学翻译公开赛（以下简称 - 大赛）的程序和条件。 

1.2. 比赛的发起人是阿穆尔州文化与民族政策部 

1.3. 比赛的主办方是国家预算文化机构阿穆尔州“阿穆尔-穆拉维耶夫”科学图书馆（以下简称 - 阿穆尔

州科学图书馆）。 

比赛的协办方（按约定）是：鲁多米诺全俄国家外国文学图书馆（莫斯科);俄中教育科学中心布拉戈

维申斯克国立师范大学孔子学院; 阿穆尔国立大学国际关系系; 布拉戈维申斯克国立师范大学国际学院

语言教育教研室; 
布拉戈维申斯克国立师范大学外语系罗马日耳曼语和东方语教研室 

1.5. 主办方和协办方组成专业的独立评审团。 

1.6. 本竞赛规程确定了竞赛的目的和任务、参赛条件、竞赛作品的要求、评价标准、竞赛举办程序、

获奖程序，有效期至竞赛项目结束。 
2. 比赛的目的和任务 

2.1. 举办该比赛的目的是引起人们对外语学习的关注，培养年轻人的创造力，并确定对阿穆尔和中国

作家的散文作品材料进行的最佳翻译。 

2.2. 比赛任务： 

– 促进文学翻译实践的发展； 

- 促进汉语和俄语的学习； 

– 鼓励在俄罗斯和中国现代文学进程领域扩大翻译和出版商的专业视野； 

– 促进俄中文化联系的加强和发展。 

 

3. 参赛条件 

3.1. 在比赛过程中，遵循公开的原则，包括所有人都可以参加比赛，不分年龄、学历、职业、职业类

别、外语水平；居住地。 
3.2. 文学翻译比赛是俄罗斯散文作品翻译类别的公开比赛。 

3.3. 翻译是从俄文翻译成中文，从中文翻译成俄文。 

3.4. 翻译文本由大赛主办单位和协办单位选择，为合法出版的俄文和中文散文作品（或具有独立价值

的散文作品片段），印刷字数不超过4500字。 

3.5. 有关竞赛的所有信息和翻译文本都发布在阿穆尔州科学图书馆网站带有竞赛横幅标志的网址上。 

3.6. 提供阿穆尔作者的五篇散文和中国作者的五篇散文供翻译。 

3.7. 比赛的参与者翻译他自由选择的一篇、几篇或全部文本。 

3.8. 允许申请人亲自翻译的作品参加比赛。 在确定伪造和/或侵犯版权的事实的情况下，违规者提交

的所有作品将被从比赛中删除。违规者不得继续参加比赛。这个问题的决定是由比赛组织者做出的。 
3.9. 接受以前未以中文出版的译文。 

3.10. 使用机器翻译程序制作的作品将不被接受参加比赛。 

3.11. 匿名申请将不予考虑。 

3.12. 对以下参与者组分别进行评估： 

- 中高年级中学生以及一年级大学生； 

– 2-5年级语言系的大学生； 

– 2-5年级非语言系的大学生； 

– 专业翻译； 

- 业余翻译。 

3.13. 如果任何上述组别中的参赛人数少于3人，则该组别比赛视为无效。 

3.14. 比赛获胜者的确定由专业的独立评审团进行。比赛评委会由员工组成。 

 

4. 参赛作品评审标准 

4.1. 翻译的文体素养。 

4.2. 作品的语义结构保留的。 



 

4.3. 翻译方法的使用。 

4.4. 翻译的风格和艺术丰富性，具备艺术和表现手段。 

4.5 没有语法、文体、词汇和其他错误。 

 

5. 比赛 

5.1. 比赛期限为2022年02月15 日至04 月30 日。 

5.2. 参赛者于2022年04月30 日前（含该日）向主办单位提交作品及问卷。 

5.3. 比赛的获胜者将由专业独立评审团的工作结果决定。该评委会对参赛者的作品进行评估，并根据

评分确定获胜者。 
5.4. 该评委会的决定不应当受到质疑。 

5.5. 比赛结果将作为2022年第十二届“中俄文化大集”国际艺术节的一部分公布。 

 

6. 竞赛作品的翻译和设计要求 

6.1 通过电子邮箱oegl@libamur.ru 接受翻译，主题为“翻译比赛”。 信件中必须附有两个附件，标题

为：“参与者的姓氏.调查问卷”和“参与者的姓氏.翻译”（例如：伊万诺娃I.I.调查问卷、伊万诺娃I.I.翻
译）。 
6.2. 发送给比赛的翻译必须在Word 编辑器中进行（字号14，行距 1.5）。 

6.3. 翻译的标题中必须包含翻译作品的标题和作者。 

6.4. 提交给比赛的作品未经审查，不予退回。 

 

7. 对获胜者进行总结和颁奖 

7.1. 获胜者是根据专业和独立评审团的决定确定的。 

7.2. 根据比赛结果，并且根据第3.11项之规定的参赛组数确定获胜者。 

7.3. 评委会可以就参与者的晋升做出特别决定，并为此决定提供适当的理由。 

7.4. 比赛结果将在阿穆尔州科学图书馆的网站上公布。 

7.5. 比赛优胜者将获得组委会证书和奖品。 

7.6. 其余参赛者将获得参赛证书。 

7.7. 参赛者的所有作品都将出版在阿穆尔州科学图书馆准备的汇编集中。 

 

8. 法律信息 

8.1. 要参加比赛，您必须填写一份调查问卷，并同意出于比赛目的处理个人信息。 

8.2. 发送问卷和翻译是对参赛者熟悉这些规定并同意遵守比赛程序和条件的确认。 

8.3. 作者转让了阿穆尔州科学图书馆使用竞赛作品的非专有权利。 

8.4. 主办方不对由于人为或技术因素造成的计算机系统、硬件、软件、网络程序的错误和其他任何类

型的错误、故障和故障负责。 

 
第二届公开文学翻译大赛"朋友之声"参加者问卷 

姓氏、名字、父称（完整）  

联系电话  

E-mail  

年龄  

教育；职业  

居住城市  

 
本人已经了解了参加比赛的规则和条件并接受其条件。 

本人同意阿穆尔州“阿穆尔-穆拉维耶夫”科学图书馆处理上述个人信息以及使用本人发送的文本。 

 
日期 
签字 


